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OGONDA TRUFOSA ADHIAMBO

PERSONAL INFORMATION___________________________________________________

DATE OF BIRTH:         1/11/1980

NATIONALITY:            Kenyan

MARITAL STATUS:     Single

PROFILE_____________________________________________________________________

I am a Masters graduate with a linguistic background and over seven years experience in translation and interpretation. I am self motivated and reliable, able to work on my own initiative and as part of a team.

EDUCATION_________________________________________________________________

2011-2012: University of Nairobi- Masters of Arts (Interpreting)
2009-2010: Regional Interpretation and Translation School (RITS) -Diploma in Translation and Interpretation.

2007: International Centre for Tourism and Foreign Languages (ICTFL)-Certificate in Spanish (Intermediate level)

2000-2005:  Maseno University- Bachelor of Education (French/Swahili)-Second Class Honours Upper Division       

1995 – 1998:  State House Girls’ High School- Kenya Certificate of Secondary Education 
1987 – 1994:  St. Teresa’s Girls’ Primary School-Kenya Certificate of Primary Education
LANGUAGES_________________________________________________________________

· English, French, Kiswahili, Spanish, Dholuo

SUMMARY OF PROFESSIONAL EXPERIENCE__________________________________

· November 2010 to March 2011: Consultant (Translator/Editor) - French/English, United Nations Environmental Program (UNEP)
· April 2009-to date: Freelance Translator/Interpreter - French/English/Swahili, various organizations
· 2010 (March-September): Lecturer- Translation and Interpretation, Regional Interpretation and Translation School (RITS)

· 2009 (February-March): Research Assistant, Ministry of Tourism- Tourism Satellite Account Programme Business Survey, Nyanza Province, Data collection and Sight Interpretation of questionnaires into Dholuo.

· 2008 (July-October): Monitoring Journalist, BBC Monitoring, Nairobi

Selection, prioritization, editing and translation of political and economic news items (Swahili>English/French>English) in line with BBC editorial standards.

· 2008 (January-June): Translator/Language Tutor (French, Spanish, Swahili) - Salut Francophones Centre, Nairobi.
· 2006(February)-2007(April): Content Editor - Inmobia Ltd, Nairobi- Editing and translation of political, social and economic news and other content (English/Swahili/French) for Airtel International.

· 2006 (January-February): French/English Tutor- FOrrNAX College, Nairobi.                                              

· 2005 (January-April): French/Swahili Teacher -Hill School, Eldoret.
TRANSLATION EXPERIENCE (CONSULTANCY)________________________________
· 2013 (March-to date): Translator (English>Swahili) – Google Kenya: - Localization of YouTube into Swahili.
· 2012 (December): Translator (English>Swahili) – World Organization Against Torture (OMCT): State of Torture in Kenya.
· 2012 (July-August): Translator (French>English) – Glaxo Smithkline: Medical Back Translation.
· 2011 (September-October): Translator (English>Swahili) – I translated a book that will be used for teaching Swahili as a foreign language.  
· 2010 (August-November): Translator (English>Swahili) - Google Kenya: Wikimedia Medical Translation 

· 2010 (July-October): Translator (English>Swahili) - Google Kenya: Localization of the YouTube website into Swahili.

· 2010 (June): Translator (French>English) - African Union-IBAR Strategic Partnership for Fisheries Investment Fund (SPFIF) Project
· 2010 (May): Translator (French>English)-West African Association for the Development of Artisanal Fishing (WADAF) - Document on the background, mission and vision of WADAF.
· 2010 (April): Translator (French>English) - Ministry of Foreign Affairs, Kenya. Documents translated-Memorandum of Understanding on Cooperation in the Field of Health, Youth and Sports, Education between Djibouti and Kenya.
· 2010 (15-16 April): Translator (English>French) - AU-IBAR-Document on Adopting common positions on Animal Health Standards 
· 2010 (1-7 April): Translator (French>English)-Legal document on Laws governing the exploitation of forests in Congo (Forest Act 2000)
· 2010 (16-31 March ): Translator (French>English)- Report on the Kenyan 2008 Post-Election Crisis - Case study of Kuresoi District
· 2010 (6-8 March): Translator (Eng>French) – AU-IBAR Progress Report

· 2010 (1-3 March): Translator (Eng>French) –AU-IBAR- Document on Integrated Regional Coordination Mechanisms (IRCM) for the Prevention and Control of Trans-Boundary Animal Diseases and Zoonoses in Africa 

· 2010 (24-26 February): Translator (French>English) - Legal Document on Laws governing corruption and misappropriation of funds- Government of the Republic of Congo 
· 2010 (February): Translator (French>Eng) -Legal document on Environmental Laws-Government of the Republic of Congo

· 2010 (January): Translator for Gospel Translations (Eng>Swahili)-Topic: Ministering to your pastor

Link: http://sw.gospeltranslations.org/wiki/Huduma_kwa_mchungaji_wako
· 2009 (November-December): Wikipedia Translation Project (Eng>Swahili)-Topics translated: Michelle Obama, Mauritius, Poverty, Entrepreneurship

INTERPRETING EXPERIENCE (CONSULTANCY)_______________________________
· 2013 (12-13 August): Conference Interpreter (French>English) – 12th AGOA Forum: "Sustainable Transformation through Trade and Technology", Addis Ababa, Ethiopia.
· 2013 (January): Conference Interpreter: (French>Eng/Eng>French) - Association of Volunteers in International Service (AVSI): Meeting 'Education as Introduction to Reality: Experiences of AVSI Network, Dimesse Sisters, Karen, Nairobi.

· 2012 (10-17 September): Community Interpreter (English, Swahili, Dholuo) – International Criminal Court (ICC), Kisumu.
· 2012 (23-26 August): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) – Africa Union Training of Trainers for Peace Support Operations (APSTA), Hill Park Tiwi Beach, Mombasa.
· 2012 (16 June): Community Interpreter (French>Eng/Eng>French) – Amnesty International- Informal forum on Housing and forced evictions, Kibera slums, Nairobi. 
· 2012 (20-22 February): Trainee Conference Interpreter (French>English) – UNEP Governing Council/ Global Ministerial Environment Forum - 12th Special Session, Gigiri, Nairobi.
· 2012 (19-20 January): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) – European Commission (EC) Conference on fighting the Illicit Trafficking of Chemical, Biological, Radiological and Nuclear (CBRN) materials, The Crown Plaza Hotel, Nairobi.
· 2011 (28-30 November): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) - First meeting of the African Union (AU) Working Group on extractive industries, environment and human rights violations in Africa, Olive Gardens Hotel, Nairobi.
· 2011 (2-5 November): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) – International Treatment Preparedness Coalition (ITPC) Staff Retreat, Hilton Hotel, Nairobi.
· 2011 (7-8 July): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) - Regional Credit Reporting Conference, KICC, Nairobi.
· 2010 (1-2 September): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) – World Media Forum, PanAfric Hotel, Nairobi.
· 2010 (2 March): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) - Technical meeting on developing the Home Grown School Feeding framework for country action, Kenya Medical Research Institute (KEMRI)
· 2010 (17 February): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) Information, Training and Knowledge Management Workshop, Nairobi Safari Club, Nairobi, Kenya. Theme: Delivering the Global Jobs Pact and Managing for results as one ILO (International Labour Organization).
· 2009 (19 October): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) 8th International Conference on Urban Health (ICUH), KICC, Nairobi, Kenya.

· 2009 (28-29 September) Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) 3rd EU-AFRICA Business Forum, KICC, Nairobi, Kenya. Theme: Africa and Europe: On the road to new win-win partnerships.

· 2009 (June): Conference Interpreter (French>Eng/Eng>French) World Aids Campaign, PanAfric Hotel, Nairobi, Kenya. Theme: Achieving universal access to HIV prevention, treatment, care and support

· 2007 (September): Conference Interpreter (French>English/ English>French) -Non-violence Peace Force Conference, KCCT Mbagathi, Nairobi.

PERSONAL ATTRIBUTES_____________________________________________________

Fast learner, Strong team player, Self Motivated, High Integrity, Hard Working

PROFESSIONAL ASSOCIATIONS______________________________________________

· Tamarind Linguists Forum
HOBBIES____________________________________________________________________

Reading, Travelling, Writing, Photography

REFERENCES_______________________________________________________________

1) Dr. Moss Lenga,

Interpreter, United Nations Office at Nairobi (UNON),

P.O BOX 67578 – 00200, Nairobi

Email: moss.lenga@unon.org
Tel: +254 724259763
2) Theophan Marube,

Managing Director, Tamarind Linguists Forum,

P.O Box 28199- 00200 Nairobi

Email: tmarube@tamarindtranslations.com
Tel: +254 723982366

3) Prof. Jayne Mutiga, 

Coordinator, Center for Translation and Interpretation, University of Nairobi
P.O Box 30197, 0200, Nairobi, Kenya

Email: jaynemutiga@gmail.com
Tel: +254 724141262
